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ר1 הַדָּבָ֞
la-parola
H1697

אֲשֶׁר־
che

הָיָה֤
fu
H1961

ל־ אֶֽ
a
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Geremia
H3414

מֵאֵת֣
da-(*)
H0854

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

׀אַחַר֣ 
dopo

ח שַׁלַּ֣
mando
H7971

אֹת֗וֹ
lui
H0853

ן נְבוּזַרְאֲדָ֛
Nebuzaradan
H5018

רַב־
grande

ים טַבָּחִ֖
capitano-della-guardia
H2876

מִן־
da

רָמָה֑ הָֽ
]הרמה[
H7414

בְּקַחְתּ֣וֹ
prendere
H3947

אֹת֗וֹ
lui
H0853

וְהֽוּא־
e-egli
H1931

אָס֤וּר
legare
H0631

אזִקִּים֙ בָּֽ
]באזקים[
H0246

בְּת֨וֹךְ
in-mezzo
H8432

כָּל־
tutto
H3605

גָּל֤וּת
esilio
H1546

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Gerusalemme
H3389

ה יהוּדָ֔ וִֽ
e-Giuda
H3063

ים הַמֻּגְלִ֖
rivelare
H1540

לָה׃ בָּבֶֽ
Babilonia
H0894

La parola che fu rivolta dall’Eterno a Geremia, dopo che Nebuzaradan, capo delle guardie, l’ebbe rimandato da 
Rama. Quando questi lo fece prendere, Geremia era incatenato in mezzo a tutti quelli di Gerusalemme e di 
Giuda, che dovevano esser menati in cattività a Babilonia.

ח2 וַיִּקַּ֥
e-prese
H3947

רַב־
grande

ים טַבָּחִ֖
capitano-della-guardia
H2876

לְיִרְמְיָה֑וּ
a-Geremia
H3414

וַיֹּ֣אמֶר
e-disse
H0559

יו אֵלָ֔
a-lui
H0413

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
tuo-Dio
H0430

דִּבֶּר֙
parola
H1696

אֶת־
(*)
H0853

הָרָעָה֣
il-pascolo

את הַזֹּ֔
questa
H2063

אֶל־
a
H0413

הַמָּק֖וֹם
il-luogo
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
questo
H2088

Il capo delle guardie prese dunque Geremia, e gli disse: "L’Eterno, il tuo Dio, aveva pronunziato questo male 
contro questo luogo;

א3 וַיָּבֵ֥
e-venne
H0935

וַיַּ֛עַשׂ
e-fece

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֣
come-che

ר דִּבֵּ֑
parola
H1696

י־ כִּֽ
poiche

חֲטָאתֶ֤ם
il-loro-peccato
H2398

יהוָה֙ לַֽ
all'-Eterno
H3068

א־ ֹֽ וְל
e-non
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֣
udire
H8085

בְּקוֹל֔וֹ
in-la-sua-voce

וְהָיָה֥
e-sara
H1961

לָכֶ֖ם
a-voi

]דבר[
parola
H1697

ר( )הַדָּבָ֥
parola
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
questo
H2088

e l’Eterno l’ha fatto venire e ha fatto come aveva detto, perché voi avete peccato contro l’Eterno, e non avete dato 
ascolto alla sua voce; perciò questo v’è avvenuto.

ה4 וְעַתָּ֞
e-ora
H6258

הִנֵּ֧ה
ecco
H2009

יךָ פִתַּחְתִּ֣
aprire

הַיּ֗וֹם
il-giorno
H3117

ן־ מִֽ
da

֮ הָאזִקִּים
]האזקים[
H0246

ר אֲשֶׁ֣
che

עַל־
su

יָדֶךָ֒
la-tua-mano
H3027

אִם־
se

ט֨וֹב
buono

יךָ בְּעֵינֶ֜
in-i-tuoi-occhi

לָב֧וֹא
venire
H0935

י אִתִּ֣
me
H0854

ל בָבֶ֗
Babilonia
H0894

בֹּ֚א
venne
H0935

ים וְאָשִׂ֤
e-io-porro

אֶת־
(*)
H0853

֙ עֵינִי
occhi-di

יךָ עָלֶ֔
su-di-te

וְאִם־
e-se

ע רַ֧
male

בְּעֵינֶי֛ךָ
in-i-tuoi-occhi

לָבֽוֹא־
venire
H0935

י אִתִּ֥
me
H0854

בָבֶ֖ל
Babilonia
H0894

חֲדָ֑ל
cessare
H2308

רְאֵה֙
vide
H7200

כָּל־
tutto
H3605

הָאָרֶ֣ץ
la-terra
H0776

יךָ לְפָנֶ֔
a-la-tua-faccia
H6440

אֶל־
a
H0413

ט֨וֹב
buono

וְאֶל־
e-a
H0413

ר הַיָּשָׁ֧
retto
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
in-i-tuoi-occhi

לָלֶ֥כֶת
andare
H3212

מָּה שָׁ֖
la
H8033

ךְ׃ לֵֽ
a-te
H3212
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Ora ecco, io ti sciolgo oggi dalle catene che hai alle mani; se ti piace di venire con me a Babilonia, vieni; e io avrò 
cura di te; ma se non t’aggrada di venir con me a Babilonia, rimantene; ecco, tutto il paese ti sta dinanzi; va’ dove 
ti piacerà e ti converrà d’andare".

וְעוֹדֶ֣נּו5ּ
e-ancora
H5750

א־ ֹֽ ל
non
H3808

יָשׁ֗וּב
tornera
H7725

בָה וְשֻׁ֡
e-tornare
H7725

אֶל־
a
H0413

גְּדַלְיָה֣
Ghedalia

בֶן־
figlio

ם אֲחִיקָ֣
Ahikam
H0296

בֶּן־
figlio

ן שָׁפָ֡
Safan

אֲשֶׁר֩
che

יד הִפְקִ֨
visitare

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

ל בָּבֶ֜
Babilonia
H0894

בְּעָרֵ֣י
in-citta-di

ה יְהוּדָ֗
Giuda
H3063

ב וְשֵׁ֤
e-abitare
H3427

אִתּוֹ֙
lui
H0854

בְּת֣וֹךְ
in-mezzo
H8432

ם הָעָ֔
il-popolo

א֠וֹ
oppure

אֶל־
a
H0413

כָּל־
tutto
H3605

ר הַיָּשָׁ֧
retto
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
in-i-tuoi-occhi

לָלֶ֖כֶת
andare
H3212

לֵךְ֑
a-te
H3212

וַיִּתֶּן־
e-diede
H5414

ל֧וֹ
a-lui

רַב־
grande

ים טַבָּחִ֛
capitano-della-guardia
H2876

אֲרֻחָ֥ה
]ארחה[
H0737

וּמַשְׂאֵ֖ת
]ומשאת[
H4864

הוּ׃ יְשַׁלְּחֵֽ וַֽ
e-mandare
H7971

E come Geremia non si decideva a tornare con lui, l’altro aggiunse: "Torna da Ghedalia, figliuolo di Ahikam, 
figliuolo di Shafan, che il re di Babilonia ha stabilito sulle città di Giuda, e dimora con lui in mezzo al popolo; 
ovvero va’ dovunque ti piacerà". E il capo delle guardie gli diede delle provviste e un regalo, e l’accomiatò.

א6 ֹ֧ וַיָּב
e-venne
H0935

יִרְמְיָה֛וּ
Geremia
H3414

אֶל־
a
H0413

גְּדַלְיָה֥
Ghedalia

בֶן־
figlio

ם אֲחִיקָ֖
Ahikam
H0296

תָה הַמִּצְפָּ֑
Mispa
H4708

וַיֵּ֤שֶׁב
e-abito
H3427

אִתּוֹ֙
lui
H0854

בְּת֣וֹךְ
in-mezzo
H8432

ם הָעָ֔
il-popolo

ים הַנִּשְׁאָרִ֖
superstite
H7604

רֶץ׃ בָּאָֽ
nella-terra
H0776

ס
(*)

E Geremia andò da Ghedalia, figliuolo di Ahikam, a Mitspa, e dimorò con lui in mezzo al popolo che era rimasto 
nel paese.

7֩ וַיִּשְׁמְעוּ
e-essi-udiranno
H8085

כָל־
tutto
H3605

י שָׂרֵ֨
principi-di
H8269

ים הַחֲיָלִ֜
esercito
H2428

ר אֲשֶׁ֣
che

ה בַּשָּׂדֶ֗
in-campo

הֵמָּ֚ה
essi
H1992

ם וְאַנְשֵׁיהֶ֔
e-uomo
H0376

י־ כִּֽ
poiche

יד הִפְקִ֧
visitare

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

בָּבֶ֛ל
Babilonia
H0894

אֶת־
(*)
H0853

גְּדַלְיָה֥וּ
Ghedalia

בֶן־
figlio

ם אֲחִיקָ֖
Ahikam
H0296

בָּאָרֶ֑ץ
nella-terra
H0776

י  ׀וְכִ֣
e-poiche

יד הִפְקִ֣
visitare

אִתּ֗וֹ
lui
H0854

ים אֲנָשִׁ֤
uomini
H0376

וְנָשִׁים֙
e-donna
H0802

ף וָטָ֔
]וטף[
H2945

ת וּמִדַּלַּ֣
]ומדלת[

רֶץ הָאָ֔
la-terra
H0776

ר מֵאֲשֶׁ֥
]מאשר[

א־ ֹֽ ל
non
H3808

הָגְל֖וּ
rivelare
H1540

לָה׃ בָּבֶֽ
Babilonia
H0894

Or quando tutti i capi delle forze che erano per le campagne ebbero inteso, essi e la loro gente, che il re di 
Babilonia aveva stabilito Ghedalia, figliuolo di Ahikam, sul paese, e che gli aveva affidato gli uomini, le donne, i 
bambini, e quelli tra i poveri del paese che non erano stati menati in cattività a Babilonia,

או8ּ וַיָּבֹ֥
e-venire
H0935

אֶל־
a
H0413

גְּדַלְיָה֖
Ghedalia

תָה הַמִּצְפָּ֑
Mispa
H4708

וְיִשְׁמָעֵא֣ל
e-Ismaele
H3458

בֶּן־
figlio

הוּ נְתַנְיָ֡
Netania
H5418

וְיוֹחָנָן֣
e-Iocanan
H3110

וְיוֹנָתָ֣ן
]ויונתן[
H3129

בְּנֵֽי־
figli-di

רֵחַ קָ֠
Corea
H7143

וּשְׂרָיָ֨ה
e-Seraia
H8304

בֶן־
figlio

מֶת תַּנְחֻ֜
]תנחמת[
H8576

׀וּבְנֵי֣ 
e-figli-di

]עופי[
]]עופי[[
H5778

)עֵיפַי֣(
])עיפי([
H5778

י הַנְּטֹפָתִ֗
]הנטפתי[
H5200

֙ יזַנְיָה֙וּ וִֽ
]ויזניהו[
H3153

בֶּן־
figlio

י עֲכָתִ֔ הַמַּ֣
]המעכתי[
H4602

מָּה הֵ֖
essi
H1992

ם׃ וְאַנְשֵׁיהֶֽ
e-uomo
H0376
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si recarono da Ghedalia a Mitspa: erano Ismael, figliuolo di Nethania, Johanan e Gionathan, figliuoli di Kareah, 
Seraia, figliuolo di Tanhumeth, i figliuoli di Efai di Netofa, e Jezania, figliuolo del Maacatita: essi e i loro uomini.

ע9 וַיִּשָּׁבַ֨
e-giurare
H7650

ם לָהֶ֜
a-loro

הוּ גְּדַלְיָ֨
Ghedalia

בֶן־
figlio

ם אֲחִיקָ֤
Ahikam
H0296

בֶּן־
figlio

֙ שָׁפָן
Safan

וּלְאַנְשֵׁיהֶם֣
e-uomo
H0376

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

אַל־
a
H0408

ירְא֖וּ תִּֽ
non-temete
H3372

מֵעֲב֣וֹד
servire
H5647

ים הַכַּשְׂדִּ֑
il-Caldei
H3778

שְׁב֣וּ
abitare
H3427

רֶץ בָאָ֗
nella-terra
H0776

וְעִבְד֛וּ
e-il-suo-servo
H5647

אֶת־
(*)
H0853

לֶךְ מֶ֥
re
H4428

בָּבֶ֖ל
Babilonia
H0894

וְיִיטַ֥ב
e-fare-bene
H3190

ם׃ לָכֶֽ
a-voi

E Ghedalia, figliuolo di Ahikam, figliuolo di Shafan, giurò loro e alla lor gente, dicendo: "Non temete di servire i 
Caldei; abitate nel paese, servite il re di Babilonia, e tutto andrà bene per voi.

י10 וַאֲנִ֗
e-io
H0589

הִנְנִי֤
eccomi
H2009

יֹשֵׁב֙
abito
H3427

ה בַּמִּצְפָּ֔
Mispa
H4709

עֲמֹד֙ לַֽ
stare
H5975

לִפְנֵי֣
davanti-a
H6440

ים הַכַּשְׂדִּ֔
il-Caldei
H3778

ר אֲשֶׁ֥
che

אוּ יָבֹ֖
venire
H0935

אֵלֵי֑נוּ
a-noi
H0413

ם וְאַתֶּ֡
e-voi

֩ אִסְפוּ
radunare
H0622

יִן יַ֨
vino
H3196

יִץ וְקַ֜
e-estate
H7019

מֶן וְשֶׁ֗
e-olio
H8081

֙ וְשִׂמ֙וּ
e-essi-posero

ם בִּכְלֵיכֶ֔
utensile
H3627

וּשְׁב֖וּ
e-torneranno
H3427

בְּעָרֵיכֶ֥ם
citta

אֲשֶׁר־
che

ם׃ תְּפַשְׂתֶּֽ
afferrare
H8610

Quanto a me, ecco, io risiederò a Mitspa per tenermi agli ordini dei Caldei, che verranno da noi; e voi raccogliete 
il vino, le frutta d’estate e l’olio; metteteli nei vostri vasi, e dimorate nelle città di cui avete preso possesso".

וְגַם11֣
e-anche
H1571

ל־ כָּֽ
tutto
H3605

ים הַיְּהוּדִ֡
Giudei
H3064

אֲשֶׁר־
che

׀בְּמוֹאָב֣ 
in-Moab
H4124

וּבִבְנֵֽי־
e-in-figli-di

עַמּ֨וֹן
Ammon
H5983

וּבֶאֱד֜וֹם
e-in-Edom
H0123

ר וַאֲשֶׁ֤
e-che

בְּכָל־
in-tutto
H3605

אֲרָצוֹת֙ הָֽ
le-terre
H0776

ׁמְע֔וּ שָֽ
udite
H8085

י־ כִּֽ
poiche

נָתַ֧ן
diede
H5414

לֶךְ־ מֶֽ
re
H4428

בָּבֶ֛ל
Babilonia
H0894

ית שְׁאֵרִ֖
resto
H7611

יהוּדָ֑ה לִֽ
a-Giuda
H3063

֙ וְכִי
e-poiche

יד הִפְקִ֣
visitare

ם עֲלֵיהֶ֔
su-di-essi

אֶת־
(*)
H0853

גְּדַלְיָה֖וּ
Ghedalia

בֶּן־
figlio

ם אֲחִיקָ֥
Ahikam
H0296

בֶּן־
figlio

ן׃ שָׁפָֽ
Safan

Anche tutti i Giudei ch’erano in Moab, fra gli Ammoniti, nel paese d’Edom e in tutti i paesi, quand’udirono che il re 
di Babilonia aveva lasciato un residuo in Giuda e che avea stabilito su di loro Ghedalia, figliuolo di Ahikam, 
figliuolo di Shafan,

בו12ּ וַיָּשֻׁ֣
e-abitarono
H7725

כָל־
tutto
H3605

ים הַיְּהוּדִ֗
Giudei
H3064

מִכָּל־
da-tutto
H3605

הַמְּקֹמוֹת֙
luogo
H4725

ר אֲשֶׁ֣
che

נִדְּחוּ־
scacciare
H5080

ם שָׁ֔
la
H8033

אוּ וַיָּבֹ֧
e-venire
H0935

רֶץ־ אֶֽ
terra
H0776

יְהוּדָ֛ה
Giuda
H3063

אֶל־
a
H0413

גְּדַלְיָה֖וּ
Ghedalia

תָה הַמִּצְפָּ֑
Mispa
H4708

וַיַּאַסְפ֛וּ
e-radunare
H0622

יַיִ֥ן
vino
H3196

יִץ וָקַ֖
e-estate
H7019

ה הַרְבֵּ֥
moltiplicare

ד׃ מְאֹֽ
molto
H3966

פ
(*)

se ne tornarono da tutti i luoghi dov’erano stati dispersi, e si recarono nel paese di Giuda, da Ghedalia, a Mitspa; 
e raccolsero vino e frutta d’estate in grande abbondanza.
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13֙ וְיֽוֹחָנָן
e-Iocanan
H3110

בֶּן־
figlio

חַ קָרֵ֔
Corea
H7143

וְכָל־
e-tutto
H3605

י שָׂרֵ֥
principi-di
H8269

ים הַחֲיָלִ֖
esercito
H2428

ר אֲשֶׁ֣
che

בַּשָּׂדֶ֑ה
in-campo

אוּ בָּ֥
vennero
H0935

אֶל־
a
H0413

גְּדַלְיָה֖וּ
Ghedalia

תָה׃ הַמִּצְפָּֽ
Mispa
H4708

Or Johanan, figliuolo di Kareah, e tutti i capi delle forze che erano per la campagna, vennero da Ghedalia a 
Mitspa, e gli dissero:

וַיֹּאמְר֣ו14ּ
e-dire
H0559

יו אֵלָ֗
a-lui
H0413

עַ הֲיָדֹ֤
il-conobbe
H3045

תֵּדַע֙
conoscere
H3045

י כִּ֞
poiche

׀בַּעֲלִ֣יס 
]בעליס[
H1185

מֶלֶ֣ךְ
re
H4428

בְּנֵֽי־
figli-di

עַמּ֗וֹן
Ammon
H5983

שָׁלַח֙
mando
H7971

אֶת־
(*)
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
Ismaele
H3458

בֶּן־
figlio

נְתַנְיָ֔ה
Netania
H5418

לְהַכֹּתְךָ֖
colpire
H5221

נָפֶ֑שׁ
anima
H5315

וְלאֹ־
e-non
H3808

ין הֶאֱמִ֣
credere
H0539

ם לָהֶ֔
a-loro

גְּדַלְיָה֖וּ
Ghedalia

בֶּן־
figlio

ם׃ אֲחִיקָֽ
Ahikam
H0296

"Sai tu che Baalis, re degli Ammoniti, ha mandato Ismael, figliuolo di Nethania, per toglierti la vita?" Ma Ghedalia, 
figliuolo di Ahikam, non credette loro.

וְיוֹחָנָן15֣
e-Iocanan
H3110

בֶּן־
figlio

חַ קָרֵ֡
Corea
H7143

אָמַר֣
disse
H0559

אֶל־
a
H0413

֩ גְּדַלְיָהוּ
Ghedalia

תֶר בַסֵּ֨
nascondiglio

ה בַּמִּצְפָּ֜
Mispa
H4709

ר לֵאמֹ֗
dicendo
H0559

אֵ֤לְכָה
andare
H3212

נָּא֙
dunque
H4994

וְאַכֶּה֙
e-colpire
H5221

אֶת־
(*)
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
Ismaele
H3458

בֶּן־
figlio

נְתַנְיָ֔ה
Netania
H5418

ישׁ וְאִ֖
e-uomo
H0376

א ֹ֣ ל
non
H3808

יֵדָ֑ע
conobbe
H3045

לָמָּ֧ה
a-che-cosa
H4100

כָּה יַכֶּ֣
colpire
H5221

פֶשׁ נֶּ֗
anima
H5315

֙ צוּ וְנָפֹ֨
e-disperdere

כָּל־
tutto
H3605

ה יְהוּדָ֔
Giuda
H3063

הַנִּקְבָּצִ֣ים
radunare
H6908

יךָ אֵלֶ֔
a-te
H0413

ה וְאָבְדָ֖
e-perire
H0006

ית שְׁאֵרִ֥
resto
H7611

ה׃ יְהוּדָֽ
Giuda
H3063

Allora Johanan, figliuolo di Kareah, disse segretamente a Ghedalia, a Mitspa: "Lasciami andare a uccidere Ismael, 
figliuolo di Nethania; nessuno lo risaprà; e perché ti toglierebbe egli la vita, e tutti i Giudei che si son raccolti 
presso di te andrebbero essi dispersi, e il residuo di Giuda perirebb’egli?"

אמֶר16 וַיֹּ֨
e-disse
H0559

גְּדַלְיָה֤וּ
Ghedalia

בֶן־
figlio

אֲחִיקָם֙
Ahikam
H0296

אֶל־
a
H0413

יוֹחָנָן֣
Iocanan
H3110

בֶּן־
figlio

חַ קָרֵ֔
Corea
H7143

ל־ אַֽ
a
H0408

]תעש[
fare

ה( )תַּעֲשֵׂ֖
])תעשה([
H6213

אֶת־
(*)
H0853

הַדָּבָר֣
la-parola
H1697

הַזֶּ֑ה
questo
H2088

י־ כִּֽ
poiche

קֶר שֶׁ֛
menzogna
H8267

ה אַתָּ֥
tu

דֹבֵ֖ר
parola
H1696

אֶל־
a
H0413

אל׃ יִשְׁמָעֵֽ
Ismaele
H3458

ס
(*)

Ma Ghedalia, figliuolo di Ahikam, disse a Johanan, figliuolo di Kareah: "Non lo fare perché quello che tu dici 
d’Ismael è falso".
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